GEN-12 THREAD PROTECTOR M22XO0.75

This is the exact thread protector that comes on all Gen-12s. Made here in the
USA 6061 T6 aircraft aluminum Milspec Hard coat Type Ill black anodize
Thread pitch - M22x0.75-Includes locking collar

Attributes

Name: GEN-12 THREAD PROTECTOR M22X0.75
Manufacturer: GENESIS ARMS

Product no.: 100042648

Mfr. No.: G12TP

Delivery weight: 0.009kg

Shipping height: 21mm

Shipping width: 21mm

Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA



Table of Contents

¢ Startpage

e Deutsch: Sicherheitshinweise flr den GEN12 Gewindeschutz

¢ English: GEN12 Thread Protector Safety Instructions

¢ Francais: Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage GEN12

e |taliano: Istruzioni di Sicurezza per il GEN12 THREAD PROTECTOR

e Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Ochraniacza Gwintu GEN12

e Suomi: GEN12 THREAD PROTECTOR KAYTTOOHJEET

e Cesky: Navod na bezpe¢nostni pokyny pro GEN12 THREAD PROTECTOR



Sicherheitshinweise fur den GEN12
Gewindeschutz

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des GEN12 Gewindeschutzes von Genesis Arms. Dieser Gewindeschutz
wurde speziell fiir die Verwendung mit dem Genl12 entwickelt und bietet Ihnen Sicherheit und Schutz. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedurftigen Personen fern.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschutz fest und sicher am Gewinde angebracht ist, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Vermeiden Sie es, (bermalige Kraft anzuwenden, um Beschadigungen am Gewindeschutz oder am
Gewinde selbst zu vermeiden.

Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die den Gewindeschutz beschadigen kénnten.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation des Gewindeschutzes:

o Reinigen Sie das Gewinde, um sicherzustellen, dass es frei von Schmutz und Ablagerungen ist.
o Schrauben Sie den Gewindeschutz vorsichtig auf das Gewinde mit der Steigung M22x0,75.
o Achten Sie darauf, dass der Gewindeschutz vollstandig aufgeschraubt ist und sicher sitzt.

2. Verwendung des Gewindeschutzes:

o Nutzen Sie den Gewindeschutz, um das Gewinde vor Beschadigungen und Verunreinigungen zu
schitzen.

o Entfernen Sie den Gewindeschutz nur, wenn Sie das Gewinde verwenden missen.

o Nach der Verwendung sollten Sie den Gewindeschutz wieder anbringen, um den Schutz
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Aluminium und Metallabfalle.

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingméglichkeiten in Ihrer Region.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhandler.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kénnen. Uberpriifen Sie die
neuesten Informationen, um sicherzustellen, dass Sie die besten Praktiken fir die Sicherheit und Verwendung
Ihres GEN12 Gewindeschutzes befolgen.



GEN12 Thread Protector Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the GEN12 Thread Protector. This product is designed to provide protection for the
threads of your GEN12 firearm. It is made from highquality 6061 T6 aircraft aluminum and is manufactured in
the USA. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the thread protector is compatible with your GEN12 firearm before installation.
Always handle the thread protector and firearm with care to prevent accidents.

Keep the thread protector out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the thread protector for any signs of damage or wear.

If you notice any abnormalities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Thread Compatibility: Verify that the thread pitch is M22x0.75 to ensure a proper fit.

¢ Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid damaging the threads of your firearm.

¢ Locking Collar: Always ensure the locking collar is securely fastened after installation to prevent
accidental detachment.

¢ Usage: Do not use the thread protector while firing the firearm. It is intended for storage and transport
only.

¢ Environmental Conditions: Avoid exposing the thread protector to extreme temperatures or harsh
chemicals that may cause damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Clean the threads of the barrel to remove dirt or debris.

2. Installation:

o Align the thread protector with the barrel threads.
o Gently screw the thread protector onto the barrel until it is handtight.
o Use the locking collar to secure the thread protector in place. Ensure it is tightened properly.

3. Usage:

o Store the firearm with the thread protector installed when not in use.
o Do not attempt to fire the firearm with the thread protector attached.

4, Removal:

o To remove the thread protector, unscrew the locking collar first.
o Carefully unscrew the thread protector from the barrel.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



¢ Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the GEN12 Thread Protector, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have the product information ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.



Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
GEN12

Introduction

Merci d'avoir choisi le protecteur de filetage GEN12 de Genesis Arms. Ce produit est concu pour protéger les
filetages de votre arme a feu. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant ['utilisation.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du protecteur de filetage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants et des groupes vulnérables.

En cas de doute sur I'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser le protecteur de filetage si vous remarquez des fissures ou des dommages.

Evitez d'appliquer une pression excessive lors de I'installation ou du retrait du protecteur.

Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures treés élevées ou tres basses).
Suivez les recommandations du fabricant concernant I'utilisation avec d'autres accessoires.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Vérification du Produit

o Inspectez le protecteur de filetage pour vous assurer qu'il est en bon état.
o Assurezvous que le filetage M22x0,75 est propre et exempt de débris.

2. Installation

o Alignez le protecteur de filetage avec le filetage de I'arme.
o Tournez le protecteur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.
o Utilisez le collier de verrouillage inclus pour sécuriser le protecteur en place.

3. Utilisation

o Utilisez le protecteur de filetage uniqguement pour I'application prévue.
o Ne pas retirer le protecteur pendant le transport de I'arme.

4. Retrait

o Pour retirer |le protecteur, dévissezle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
o Assurezvous que I'arme est déchargée avant de retirer le protecteur.

Instructions de Mise au Rebut

e Disposez du protecteur de filetage conformément aux réglementations locales concernant les déchets
d'équipement électronique et les matériaux en aluminium.
¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de I'UE pour les
produits.

En suivant ces directives, vous contribuez a garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. Merci d'utiliser le
protecteur de filetage GEN12 de Genesis Arms.



Istruzioni di Sicurezza per il GEN12 THREAD
PROTECTOR

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il GEN12 THREAD PROTECTOR di Genesis Arms. Questo prodotto &

progettato per garantire la protezione delle filettature del vostro Gen12. E fondamentale seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicuratevi che il prodotto sia utilizzato solamente per lo scopo previsto.

Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tenete il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllate regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

¢ Indossate sempre occhiali protettivi durante l'installazione e la rimozione del proteggi filettatura.
Non forzate il prodotto durante l'installazione; seguite le istruzioni per evitare danni.

Assicuratevi che il filettatura sia pulita e priva di detriti prima di installare il proteggi filettatura.

Non utilizzare il proteggi filettatura in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrita.
Non tentate di modificare o riparare il prodotto da soli.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicuratevi che I'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Pulizia: Pulite la filettatura del Gen12 per rimuovere eventuali detriti o residui.
3. Installazione:
o Allineate il proteggi filettatura con la filettatura M22x0.75.
o Ruotare il proteggi filettatura in senso orario fino a che non sia ben fissato.
o Utilizzare il collare di bloccaggio per garantire una tenuta sicura.
4. Controllo: Verificate che il proteggi filettatura sia installato correttamente e non si muova.
5. Rimozione:
o Per rimuovere il proteggi filettatura, ruotare in senso antiorario fino a che non si allenti.
o Pulire la filettatura prima di riporre il prodotto.

N

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
» Se il prodotto € danneggiato, seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contattate un punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei consumatori. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il GEN12 THREAD PROTECTOR. La vostra sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Ochraniacza
Gwintu GEN12

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Ochraniacza Gwintu GEN12 od Genesis Arms. Ten produkt zostat zaprojektowany z mysla
0 bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewnic¢
bezpieczne uzytkowanie i dbatos$¢ o produkt.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa
Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie Ochraniacza Gwintu GEN12, przestrzegaj nastepujacych wytycznych:

¢ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z bronig palng, zgodnie z zaleceniami producenta.

o Upewnij sie, ze produkt jest uzywany przez osoby doroste, ktére sg Swiadome zasad bezpieczehstwa
dotyczacych broni palne;j.

e Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

e Regularnie sprawdzaj stan ochraniacza gwintu przed uzyciem, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
Podczas korzystania z Ochraniacza Gwintu GEN12, pamietaj o nastepujgcych srodkach ostroznosci:

e Zawsze no$ odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.

¢ Nie uzywaj ochraniacza gwintu, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zuzycia.
¢ Unikaj kontaktu z chemikaliami, ktére moga uszkodzi¢ powtoke anodowana.

¢ Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ ochraniacza gwintu bez konsultacji z producentem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Aby prawidtowo zainstalowac i uzywac Ochraniacza Gwintu GEN12, wykonaj ponizsze kroki:

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna do pracy.
o Zgromadz potrzebne narzedzia, w tym klucz do gwintéw, jesli jest wymagany.

2. Instalacja:
o Zlokalizuj gwint M22x0.75 na koncu lufy broni.
o Natéz ochraniacz gwintu na gwint, upewniajac sie, ze jest prawidtowo wyréwnany.
o Delikatnie dokre¢ ochraniacz, az bedzie pewnie osadzony, ale nie uzywaj nadmierne;j sity, aby
unikna¢ uszkodzenia gwintu.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj ochraniacza gwintu podczas transportu broni oraz gdy nie jest uzywana.
o Regularnie sprawdzaj, czy ochraniacz jest prawidtowo zamocowany przed kazdym uzyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Aby odpowiednio zutylizowa¢ Ochraniacz Gwintu GEN12, postepuj zgodnie z ponizszymi wskazdéwkami:

* Nie wyrzucaj ochraniacza do zwyktych odpadéw domowych.



o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpaddw, aby uzyska¢ informacje na
temat bezpiecznej utylizacji materiatéw metalowych.
e Jesli produkt jest uszkodzony, zgto$ to odpowiednim stuzbom, aby zminimalizowaé ryzyko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania Ochraniacza Gwintu GEN12, skontaktuj sie z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij sie, ze uzyskasz odpowiednie informacje
dotyczace bezpieczehstwa i uzytkowania produktu.

Zgtaszanie Niebezpiecznych Produktow

Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy w Ochraniaczu Gwintu GEN12 lub do$wiadczysz jakichkolwiek
probleméw, zgtos to odpowiednim organom. Mozesz réwniez sprawdzi¢ aktualizacje dotyczace wycofah
produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziekujemy za korzystanie z Ochraniacza Gwintu GEN12 i za przestrzeganie powyzszych wytycznych w celu
zapewnienia bezpieczenstwa.



GEN12 THREAD PROTECTOR KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa GEN12 THREAD PROTECTOR tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttdmaan ja huolehtimaan tuotteesta turvallisesti ja oikein. GEN12 THREAD PROTECTOR on tarkka
kierreprotektori, joka on valmistettu Yhdysvalloissa korkealaatuisista materiaaleista, ja se on suunniteltu
kaytettavaksi Genl2 aseissa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on oikeassa kunnossa ennen kayttoa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.

Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai vaurioitunut, ala kayta sita ja ilmoita asiasta viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta kierreprotektori on tiukasti kiinnitetty ennen kayttoa.

Al3 yrita kayttaa tuotetta, jos se ei sovi aseeseesi.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun kaytat tuotetta.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia, jotka liittyvat aseiden kayttéon.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista mahdolliset vanhat kierreprotektorit tai muut osat aseesta.

o Tarkista, etta asennuspinta on puhdas ja vapaa roskista.

o Kiinnita kierreprotektori aseeseen kierteet oikein kohdistettuna.

o Kayta lukitusrenkasta varmistamaan, etta kierreprotektori pysyy paikallaan.

2. Kaytto

o Varmista, etta kierreprotektori on tiukasti kiinni ennen ampumista tai muuta kayttéa.
o Tarkista saanndllisesti, etta kierreprotektori on ehja ja kunnossa.
o Al kéyta tuotetta, jos huomaat siina vaurioita.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittda paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin kierratyskeskuksiin tai jatehuoltoon saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki
Jos tarvitset lisdtietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.
Muista tarkistaa myds EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai

turvallisuushalytykset.

Muista, ettd turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata nditd ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat GEN12
THREAD PROTECTOR tuotetta turvallisesti ja oikein.



Navod na bezpecnostni pokyny pro GEN12
THREAD PROTECTOR

Uvod

Tento dokument obsahuje ddlezité bezpecnostni pokyny pro pouzivani ochranného zavitu GEN12 THREAD
PROTECTOR od spole¢nosti Genesis Arms. Prosim, diikladné si prectéte tento navod, abyste zajistili bezpec¢né a
spravné pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku si prec¢téte vSechny pokyny a varovani uvedené v tomto ndvodu.
Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate pouze pro zamysleny Gcel.

¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky poskozeni nebo opotfebeni.

V pripadé poskozeni vyrobku prestarite okamzité pouzivat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Priinstalaci a pouzivani ochranného zavitu dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi hranami.
Pouzivejte ochranné bryle a rukavice béhem instalace, abyste se chranili pred pfipadnymi zranénimi.
Zajistéte, aby byl vyrobek spravné upevnén a zajistén pred kazdym pouzitim.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je posSkozeny nebo neupliny.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se zbrani a jejich prislusenstvi.
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Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné nastroje a pfislusenstvi.
o Zkontrolujte, zda je vyrobek Cisty a bez necistot.

2. Instalace:
o Otocte ochranny zavit na zavit hlavné (M22x0,75) v sméru hodinovych rucic¢ek, dokud nebude
pevné zajistén.
o PouZzijte zdmkovou objimku k zajisténi ochranného zavitu na misté.
3. Pouziti:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je ochranny zavit spravné nainstalovan a zajistén.
o Pouzivejte vyrobek podle pokynl vyrobce a dodrzujte vSechny bezpecnostni predpisy.

Pokyny pro likvidaci
e Pri likvidaci vyrobku postupujte podle mistnich predpist o odpadech a recyklaci.

¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materidly.
e Zvazte moznost recyklace hliniku, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici ¢islo vyrobku a dalsi relevantni informace.



Dékujeme, Ze jste si vybrali GEN12 THREAD PROTECTOR. Vase bezpecnost je pro nas dllezita.
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